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Expert Fitment Required

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich
Montaje sélo por el concesionario

Montage par spécialiste nécessaire

E’ necessario montaggio in officina specializzata
Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig

Montage ved professionelt veerksted pakaevet
Ngdvendig med montering fra fagverksted
Verkstadsmontage erfordras

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa

Montaz ve specializované dilné nutna

A szereléshez szakmuhely kell

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny
Na TotroBeTnBei ammd cuvepyeio

YcTaHOBKY He06x04MMO BbINOMHATE B Ceumnanm3npoBaHHOW MacTepCKon
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@ Entett Use Drill
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Tape measure
@ Rollmeter

(® Cinta métrica
(® Décamétre a ruban
(D Metro a nastro
() Fita métrica
Q@D Band

®K Tape

QD Maleband
(S Mattband

@GP Mittanauha
(€2 Svinovaci metr
@ Szalag

Tasma

@GR Métpo
Pynetka

Sandpaper
(@ Schleifpapier
(@ Papel de lija
(® Papier de verre
(D Carta vetrata
@ Lixa

Q@D Schuurpapier
@B Sandpapir
QD Sandpapir
(S Sandpapper
P Hiekkapaperi
(€2 Smirkovy papir
(@ Csiszolépapir
Papier $cierny
@R luaAdyapTo
HaxnauHas 6ymara

1

Scriber

(D Reissnadel
(@ Punta de trazar
(@ Tracoir

(D Punta per tracciare
(@ Riscador

Q@D Scriber

@R Ridsenal

QD Rissenal

(® Scriver

P Scriber

(€2 Rysovaci jehla
@ Karectil

Rysik

@GR Zuvdpounth
YepTunka
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Subject to alteration without notice
Technische Anderungen vorbehalten
Reservadas modificaciones técnicas

Sous réserve de modifications techniques
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Reservamo-nos o direito a alteragdes técnicas
Technische wijzigingen voorbehouden
Med forbehold for tekniske aendringer
Tekniske forendringer forbeholdes
Med reservation for tekniska andringar
Tekniset muutokser pidatetaan
Technické zmeny vyhrazeny
A valtoztatasok technika jogat fenntartjuk
Zmniany techniczne zastrzezeone
EmouAacoodueda yia aAAayEg
Mpoun3BoanTenb OCTaBNsEeT 3a COOOM NPaBo BHOCUTb
TEXHUYECKNE U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO







